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Opdracht


Voor Anita K. Davison en Mirella Sichirollo Patzer

Goede vriendinnen die altijd in dit verhaal geloofden

[image: image]






	[image: image]

	 
	[image: image]





[image: image]


Dankwoord



[image: image]




Ik heb dit boek met veel liefde en toewijding geschreven. De volgende mensen zijn daarbij een onmisbare bron van hulp geweest, vooral Anita Davison, Jen Black, Philip Essely, Jennifer Haymore, Laura Hogg, Sheila Lamb, Mirella Patzer, Rosemary Rach, Ginger Simpson, Steve Vissel, en Anne Whitfield.

Mijn voortdurende dank aan de lezers van het uiteindelijke manuscript, Judith Arnopp, Victoria Dixon, Kristina Emmons, Mirella Sichirollo Patzer, en Tricia Robinson. Ten slotte stel ik de bekwaamheid en het geduld van Cindy Vallar, die tijdens de beginfase aan dit boek meewerkte, zeer op prijs.

Als altijd, dank aan mijn geliefde familie; zonder jullie zou mijn werk niet mogelijk zijn.
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Voorwoord
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De gebeurtenissen in dit boek vinden plaats tijdens een turbulente periode in het dertiende-eeuwse Moorse Spanje, in het koninkrijk Granada. Geschiedkundigen noemen de heersers van Granada prinsen of koningen. Ik noem hen Sultans. De eerste vier Sultans van Granada waren leden van de Banu’l-Ahmar familie, en andere clans waren de Banu Ashqilula en de Banu Marin. Ik heb ervoor gekozen om de meer gangbare namen te gebruiken, zoals de Nasrids voor de Banu’l-Ahmar, de Escayola en de Marinids. Veel van de mannelijke hoofdpersonen heetten Mohammed. Om de verschillende personen aan te geven, gebruik ik daarom zoveel mogelijk hun aanspreektitel. In een aantal bronnen verschilt de chronologie van de historische gebeurtenissen, maar ik heb het verhaal laten aansluiten bij de best gedocumenteerde datums in de Moorse periode.

Ik ben dank verschuldigd aan de volgende bronnen die van onschatbare waarde zijn voor het begrijpen van het dertiende-eeuwse Spanje en haar inwoners, waaronder Simon R. Doubleday’s The Lara Family: Crown and Nobility in Medieval Spain, Shirley Guthrie’s Arab Women in the Middle Ages, en L.P. Harvey’s Islamic Spain 1250 to 1500. Voor gedetailleerde informatie over de geschiedenis van het Alhambra en de Moorse architectuur heb ik mij gewend tot Antonio Fernandez Puertas’ meesterwerk, The Alhambra: Volume 1 from the Ninth Century to Yusuf I, en Michael Jacobs’ Alhambra.
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Hoofdpersonen
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De Nasrids

Fatima bint Mohammed, dochter van Abu Abdallah Mohammed II van Granada

Mohammed I ibn al-Ahmar van Granada, de eerste Sultan van Granada (regeerde van 1232 – 1273), Fatima’s grootvader

Abu Abdallah Mohammed II van Granada, de tweede Sultan van Granada (regeerde vanaf 1273), Fatima’s vader

Mohammed ibn Mohammed, Fatima’s oudere broer

Muna bint Mohammed, Fatima’s eerste zuster

Alimah bint Mohammed, Fatima’s tweede zuster

Azahra bint Mohammed, Fatima’s derde zuster

Tarub bint Mohammed, Fatima’s vierde zuster

Nadira bint Mohammed, Fatima’s vijfde zuster

Abu Said Faraj ibn Ismail, neef van Mohammed I ibn al-Ahmar van Granada, echtgenoot van Fatima

Mohammed ibn Ismail, neef van Mohammed I ibn al-Ahmar van Granada, broer van Faraj

Faridah, zuster van Mohammed I ibn al_Ahmar, moeder van Abu Mohammed

Maryam, dochter van Mohammed I ibn al-Ahmar van Granada

Hamda, tweede vrouw van Mohammed I ibn al-Ahmar van Granada

Qamar, derde vrouw van Mohammed I ibn al-Ahmar van Granada

Lateefah, favoriete concubine van Mohammed I ibn al-Ahmar van Granada

––––––––
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De Escayola

Abu Ishaq Ibrahim, een stammenleider van de Escayola, voormalig schoonzoon van Mohammed I ibn al-Ahmar van Granada, en gouverneur van Comares

Abu Mohammed, een stammenleider van de Escayola, van moederskant neef van Mohammed I ibn al-Ahmar van Granada, en gouverneur van Malaga

Aisha bint Ibrahim, moeder van Fatima, eerste vrouw van Abu Abdallah Mohammed II van Granada

Abdallah ibn Ibrahim, Fatima’s oom van moederskant, en gouverneur van Nerja

Saliha bint Mohammed, Fatima’s grootmoeder van moederskant

––––––––
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De Marinids

Abu Yusuf Ya’qub van Marokko, Sultan van de Marinids (regeerde van 1256 – 1285)

Abu Zayyan ibn Abu Yusuf Ya’qub, zoon van Abu Yusuf Ya’qub van Marokko

Shams ed-Duna bint Abu Yusuf Ya’qub, dochter van Abu Yusuf Ya’qub van Marokko, tweede vrouw van Abu Abdallah Mohammed II van Granada

Ibn Yala, eerste minister van Abu Yusuf Ya’qub van Marokko

Umar van Mahalli, commandant van het leger van de Marinids in Andalusië 

––––––––
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Het Koninklijke Hof van Castilië

Alfonso X, de Wijze, koning van Castilië (regeerde van 1221 – 1284)

Violante van Aragon, vrouw van koning Alfonso X, de Wijze

Doñ Nuño Gonzalez de Lara, hoofdadviseur van koning Alfonso X, de Wijze

––––––––
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Hofhouding, slaven en overige personen

Ibn Ali, eerste minister van Abu Abdallah Mohammed II van Granada, voorheen de koninklijk leraar, hoofd van het gerechtshof van de Sultan

Abu Omar, minister van Abu Abdallah Mohammed II van Granada

Nur al-Sabah, Galicische favoriet van Abu Abdallah Mohammed II van Granada

Hasan, hoofd-eunuch van Abu Abdallah Mohammed II van Granada

Halah, gouvernante van de kinderen van Abu Abdallah Mohammed II van Granada

Ulayyah, een bediende van de Escayola, zus van Halah

Niranjan, Fatima’s eunuch-bewaker

Leeta, Fatima’s bediende, Niranjan’s eerste zus

Amoda, Fatima’s bediende, Niranjan’s tweede zus en tweelingzus van Leeta

Marzuq, Faraj’ss hoofd van de huishouding

Baraka, Faraj’ss concubine uit Genua

Hayfa, Faraj’ss concubine uit Nubië

Samara, Faraj’ss concubine uit de Provence

Ayesha, een Siciliaans slavenmeisje

Abu Umar van Hakam, leider onder de piraten

Meesteres der Handelaren, een Joodse handelaarster
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Hoofdstuk 1
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Pionnen in het Spel

Prinses Fatima

Granada, Andalusië: oktober 1265

––––––––
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Een hete, droge hand drukte Fatima’s mond dicht, zodat ze niet kon gillen. Ze werd wakker in een nachtmerrie die zich ontvouwde in de donkere slaapkamer die ze deelde met haar broer en zusjes.

Een enkele figuur gekleed in een zwarte kap en mantel stond in stilte naast haar lage bed. Het onwelkome gewicht en de warmte van de ruwe hand hielden haar hoofd in haar kussen gedrukt. Haar neus vulde zich met de geur van saffraan en rozenwater. In de ijzeren toorts aan de muur gloeide nauwelijks nog licht, en ze kon amper zien waar de persoon begon of eindigde. Aan de ruwe, sterke hand op haar mond en het stevige figuur ging ze ervan uit dat het een man moest zijn. De vreemdeling hijgde, alsof hij had gerend en nu voor iedere ademhaling moest vechten.

Hoewel haar hart in haar keel klopte, dwong ze zichzelf kalm te blijven. Ze wist niet wat de vreemdeling wilde of wat hij met haar zou doen. Toen haar ogen begonnen te wennen aan het duister in de kamer, zag ze nog drie anderen, verborgen in mantels net als de man naast haar. Twee van de insluipers stonden aan weerszijden van de olijfhouten deur, en keken af en toe tussen de planken door naar de gang erachter. Een ander, langer dan de andere twee, sloot het luik voor het raam zodat ze de tjirpende krekels en de nachtuilen niet meer kon horen. Daarna liep hij richting de jongen die het dichtst bij de deur sliep. De insluiper boog zich voorover en keek naar het gladde, olijfkleurige gezicht van Mohammed ibn Mohammed.

Fatima bevroor van angst. Haar broer Mohammed, slechts een jaar ouder dan zijzelf, sliep vredig op een laag bed onder de muurtoorts. In het vervagende licht zag ze de warrige massa van zijn donkere haar op het zijden kussen. Hij was dun en lenig, net als zij, en lag lichtjes te snurken op zijn rug. Hij had zijn wollen deken weggeduwd in zijn slaap en had één arm onder zijn kussen, terwijl de andere over de rand van het bed hing. Diep in slaap had hij geen idee van het gevaar waarin ze verkeerden.

Eén gedachte vormde zich in Fatima’s hoofd en ze mompelde haar smeekbede in de hand van haar gijzelnemer. “Nee! Doe mijn broer geen kwaad!”

Mohammed was nog maar negen jaar oud, het oudste kind van haar ouders en de erfgenaam van haar vader. Ze kon niet toestaan dat iemand hem pijn deed.

Ze klauwde wild naar de hand tegen haar mond, maar haar kleine vingers kregen geen grip. De man hield haar stevig neergedrukt. Daarna kneep de man met zijn andere hand haar neus dicht. Een verstikkende golf van doodsangst zwol aan in haar borst. Tranen liepen uit haar ogen en verblindden haar. 

Op het lage tafeltje naast haar bed begon het musje in zijn gouden kooi gealarmeerd te fluiten en met zijn vleugels tegen de metalen spijlen te fladderen. 

De figuur naast haar broer richtte zich op en kwam nu haar kant op, langs de marmeren inhammen in de muur waar haar jongere zusjes Muna, Alimah, Azahra en Tarub ook sliepen. Alleen baby Nadira, slechts twee maanden oud, sliep niet hier. Fatima bad dat Nadira’s voedster haar veilig en buiten gevaar zou houden.

Iedere geluidloze stap bracht de indringer dichter bij Fatima. Haar vingers krabden nog aan de handen die haar verstikten. Haar longen brandden en haar lichaam verslapte. 

De stille figuur knielde naast de kooi en haalde een stuk zwarte stof tevoorschijn. Fatima raakte in paniek, nu ze zich ook voor haar huisdiertje zorgen moest maken. De stof ging over de kooi en bedekte deze. Het musje kalmeerde en hield zich, afgezien van wat zacht gefluit, nu rustig.

Daarna ruste een smalle, bijna vrouwelijke hand op de schouder van haar aanvaller. Als gevolg van dit onuitgesproken commando liet de man haar neus los, hoewel de hand op haar mond bleef duwen. Ze vroeg zich af of dit de leider van de insluipers was, maar concentreerde zich op de diepe ademteugen die haar longen nu vulden met lucht. De adem brandde in haar longen en ze bleef naar de indringers staren. Ze veegde de tranen uit haar ogen. Ze wilde niet dat ze zagen dat ze huilde of bang was. 

In het donker kon ze hun gezichten niet goed onderscheiden, behalve dan dat beide personen ogen hadden die zwaar met kohl waren aangezet, en die terug staarden. Degene die nu naast haar bed stond was lichter gebouwd dan de andere, maar behalve het verschil in de grootte van hun handen, kon ze geen andere verschillen zien. Wie waren deze mensen? Ze wist zeker dat ze niet spraken om zichzelf nog verder te verhullen. Ze zou iedere eunuch of andere bediende in het paleis van haar vader meteen herkennen aan hun stemgeluid. Waren de bedienden in opstand gekomen tegen haar vader en hadden ze de familie verraden?

Ze balde haar vuisten en trilde, zowel van angst als van woede. Als ze haar vader pijn hadden gedaan of hem gevangen hielden net als zij, terwijl hij niet wist dat zijn kinderen gevaar liepen, dan zou ze.... Ze ontspande zich in haar bed. Wat kon zij nou doen, een meisje wat waarschijnlijk haar negende verjaardag niet zou meemaken?

Ze keek woest naar de indringers. Als ze haar vader iets hadden aangedaan, dan bad ze dat God het haar mogelijk zou maken om wraak te nemen.

De lange man boog zich over haar heen. Zijn ogen waren groot en glinsterden in het donker. Zachte vingertoppen gleden over haar natte wangen, en ze schrok. Ze rukte haar hoofd weg van deze onwelkome aanraking.

“Neem haar mee.” 

Zijn nasale stem was nauwelijks meer dan gefluister. Voor de duur van één ademhaling ging de hand weg van haar mond. Het volgende moment werden haar mond en neus bedekt met een dikke stof, vol van de geur van paardenmest en kamfer. 

***
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Fatima ontwaakte bij lamplicht. Ze knipperde tegen de gouden gloed van ijzeren lampen die aan een muur hingen. Ze lag op een laag bed in de hoek van een kamer die verder leeg was. In het midden van de kamer, laag in de vloer, werd het lamplicht gereflecteerd in een marmeren bad met water. Fatima rilde in deze onbekende omgeving. Ze was niet langer in het paleis van haar vader.

Ze ging zitten en propte haar benen onder zich, in het zijden laken wat haar had bedekt. Een flink briesje kwam de kamer in en deed haar krullende haar opwaaien. Ze had het koud in de dunne tuniek die ze droeg, en die tot onder haar knieën reikte. Ze keek om zich heen en vroeg zich af waar de bries vandaan kwam. De kamer had geen ramen. Ze veegde wat zwarte haren uit haar gezicht.

Het waterbekken in de vloer werd gevoed door een stenen goot die om de hoek van de kamermuur verdween. Vanuit die richting hoorde ze een vrouwelijke stem.

“... Ze wilde haar zien, Abdallah. Hoe kon ik dat verzoek afwijzen?”

Een man antwoordde haar, “Je neemt teveel risico. Je had het meisje niet hier naartoe moeten halen, alleen voor de grillen van een oude vrouw.”

“Een stervende vrouw, Abdallah. Mijn moeder.”

“Dan nog, het is een zware last die je draagt. Als je nu het kind er ook nog bij betrekt en van haar verwacht...”

“Ik vraag niet meer van haar dan haar grootvader al van haar eist. Hij wist van de risico’s toen hij haar uithuwelijking regelde. Als je haar eerder vandaag bij de bruiloft had gezien.... Ze is nauwelijks acht jaar oud en nu al een bruid. Zij kan de gevolgen van dit huwelijk nog niet overzien, wat het voor haar zal betekenen en voor ons allemaal. Haar nieuwe echtgenoot,” de stem van de vrouw ging omhoog. “Prins Faraj is net zo egoïstisch als zijn vader. Hij zal voor zijn eigen veiligheid zorgen, maar niet die van Fatima. De Sultan en zijn zoon zullen voor haar uiteindelijke lot verantwoordelijk zijn. Ze is een kind, ze zou geen pion moeten zijn in dit spel tussen haar vader en haar grootvader.”

Fatima fronste. Hoe kon iemand een pion zijn? Pionnen hoorden thuis op het schaakbord, het spel wat zij en haar vader in de avond speelden. Ze herkende de stemmen niet, hoewel beide personen wisten wie zij was. Waren zij het die haar naar deze onbekende plek hadden gebracht? Wat erger was, ze haatte hoe er over haar en over haar vader en grootvader gesproken werd. Wie waren deze mensen?

De man ging verder, “Het is nu afgelopen. Het meisje heeft haar plicht vervuld.”

“Plicht! Ze had geen keuze. Net als ik. Mijn man denkt dat ik achterlijk ben, dat ik niks weet van de plannen van de Sultan. Hij wil me onwetend houden, een gevangene binnen de muren van zijn paleis. Ik ben niet anders dan één van zijn merries, gedwongen om het ene na het andere kind te baren. Ik kan de aanblik van de kinderen nauwelijks verdragen, omdat ik weet dat ze van hem zijn.”

“Zij zullen niet begrijpen waarom je dit doet.”

“Bij de zegeningen van God de Genadige, Hij die erbarmen heeft, zij zijn te jong om in te zien waarom ik moest vertrekken, behalve misschien de jongen. Hij heeft dingen gezien... hij ziet altijd dingen, net als zijn grootvader. Als de kinderen ouder zijn, zullen de leugens van hun vader hen geruststellen.”

“We moeten de stad verlaten zodra het licht wordt en de poorten open gaan. Mijn aanwezigheid in Granada zal niet lang geheim blijven. Ben je zeker van wat je wilt doen? Jouw man zal het ergste van je denken, dat je hem verraden hebt. Hij zal je haten.”

“Niet meer dan ik hem heb gehaat.”

Fatima duwde het laken van haar benen en sloop over de marmeren vloer. Haar gezicht vertrok door de kou van de tegels en ze keek om het hoekje naar een voorkamer. 

Een koperen schaal gevuld met gloeiende kooltjes gaf wat licht. De geur van ambergrijs en muskus prikkelde haar neus. Tegenover de schaal was een rechthoekige verdieping in de vloer, met daarin een aantal koperen kommen. De kommen stonden naast elkaar en waren onderling verbonden met een geultje. Een bronzen waterklok met een klein gaatje onderin druppelde water in één van de kommen. Drie van de kommen waren inmiddels vol en de derde begon over te lopen naar de vierde. 

De man en vrouw zaten voor een raam, bedekt met een lattenwerk, zodat je niet van buiten naar binnen kon kijken. De watergoot van het bad verdween onder het raam in de muur. Achter hen wapperden gele damasten gordijnen, afgezet met gouddraad, in de stevige bries. De vrouw zat op een lage, uit hout gesneden kruk, en de man knielde naast haar. Zijn wangen zaten vol littekens van de pokken. De vrouw droeg zilverkleurige zijden gewaden en een zwarte sluier bedekte haar haren. De sluier viel achter haar op de vloer. De man legde zijn grote, olijfbruin handen op de hare, die kleiner en smaller waren. Haar gebronsde huid glansde van gezondheid en vitaliteit, en haar wangen waren roze. Ze boog haar hoofd naar hem toe.

“Er is hoop voor Fatima. Jij hebt me die hoop gegeven, Abdallah, de mogelijkheid om haar te redden van het gekonkel van haar vader en grootvader.”

“Geen van hen kan jou hier lastigvallen. Toch heb ik spijt van mijn deelname in dit alles. Je riskeert teveel door hier te komen. Ik had het je nooit moeten vragen. Ik heb je in groot gevaar gebracht, Aisha, jou en jouw dochter.”

Fatima trok zich wat terug en drukte haar hand tegen haar borst. Haar hart klopte in haar keel. Ze herkende de vrouw. Ze had haar slechts zelden gezien. Ze kon nooit het bekende gezicht vergeten, maar toch was de vrouw als een vreemde voor haar. 

De vrouw maakte een hand los uit die van haar metgezel en streek een lok van zijn dikke, bruine haar van zijn voorhoofd, waar diepe fronsen te zien waren. “Bijna mijn hele leven heb ik al gevaar gekend, Abdallah, sinds het moment dat ik trouwde met de kroonprins van Granada. Waarom zou het vanavond anders zijn?”

Hij bracht haar hand naar zijn lippen en kuste haar vingertoppen. Fatima smoorde een kreet achter haar handen, maar was niet stil genoeg. De man en vrouw draaiden zich meteen naar haar om.

De grote, groene ogen van de vrouw waren omlijnd met kohl en beschilderd met malachiet, en sprankelden als smaragden. Fatima meenden dat de ogen zich vulden met tranen, maar dat kon toch niet zo zijn?

Fatima voelde een scherpe pijn in haar voorhoofd. Haar handen vielen naar haar zij en ze trilde het uit. “Hoe kan je mijn vader dit aandoen? Je neemt mij mee uit mijn vaderlijk huis? Je bent hier met een andere man? Waarom laat je hem,” ze wees naar de man, “jou aanraken?”

De vrouw stond op en kwam naderbij, haar beringde handen wringend. Een lok haar viel vanuit de sluier naar voren, een dikke krul met de kleur van gewreven koper. Het warme roze van haar wangen verbleekte tot een crème-kleurige glans. Ze leek wel een beeld wat in de tuin stond – prachtig om te zien, maar koud en hard.

De gehavende man achter haar stond ook op. Hij was langer dan iedere andere man die Fatima ooit had gezien. “Onwetend kind, je weet niet waar je het over hebt. Je spreekt zonder enig respect tegen jouw moeder.”

De vrouw suste hem. “Berisp haar niet, broeder. Als Fatima onwetend of opstandig is, dan komt dat omdat haar vader en grootvader dat hebben toegelaten.” Ze was even stil en hield haar hand uit. “Kom, dochter, het is tijd dat je de waarheid hoort.”

Fatima week achteruit. “Raak me niet aan! Jij bent mijn moeder niet, dan ben je nooit geweest.”

***
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Prins Faraj

––––––––
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Sputterende bronzen lantaarns gloeiden oranje in het afnemende licht. De schaduwen van de avond werden langer terwijl Faraj bleek werd van het besef dat hij ging verliezen. Hij keek naar zijn tegenstander op het bekende slagveld. Mohammed ibn al-Ahmar, de Sultan van Granada, leunde naar hem toe en grijnsde als een roofdier, voor hij de beslissende slag toebracht. “Geef je je over, neef?”

Faraj staarde naar zijn tegenstander. De Sultan staarde terug, zijn priemende lichtbruine ogen gezet in een olijfkleurig, afgetobd gezicht met lachlijnen rond de mond. Faraj had deels hetzelfde uiterlijk als de oude man, de familietrekken als de zware wenkbrauwen en de haviksneus. De Sultan droeg altijd een kalotje op zijn dunner wordende haar. Hij droeg zelden een ander hoofddeksel dan zijn bruine kalotje. 

Faraj richtte zijn aandacht weer op het ebbehouten schaakbord, ingelegd met parelmoer. Het was zijn vader’s laatste geschenk aan de Sultan. Zelfs na een paar jaar bewonderde Faraj nog dit elegante stuk ambacht. Een muur van zijn witte pionnen stond nu aan de andere kant van het bord. Hij schudde zijn hoofd van verslagenheid, nu hij zich realiseerde dat de onbezonnen zetten van zijn ridder eerder in het spel zijn ondergang in gang hadden gezet. Hij wreef in zijn brandende ogen en probeerde wanhopig een tegenzet te bedenken. Hij kon de waarheid echter niet ontkennen. Zoals bij alles had ook nu zijn oom de overhand.

Hij kon zich nauwelijks een tijd herinneren waarin hij niet in de schaduw van de Sultan had geleefd. Toen hij als jongen negen jaar geleden in Granada aankwam, vermoeid en bebloed, had de Sultan hem naast zijn koninklijke zonen laten opgroeien. De Sultan was nu bijna 74 maar zijn denkvermogen was nog uitstekend. De oude man kwam goed uitgerust en scherpzinnig over, maar hij zou dan ook wel goed slapen de meeste nachten.

Wat hemzelf betrof, Faraj kon zich niet herinneren wanneer hij voor het laatst vredig had geslapen. Nu al bijna tien jaar niet meer.

“Niet in gedachten wegzinken, neef. Je bent daardoor al pionnen kwijt geraakt.”

“Ik heb niet de vaardigheden van mijn vader. Hoe kon het dat hij u iedere keer bij dit spel kon verslaan? “

De Sultan lachte zijn tanden bloot. “Heeft hij je dat verteld? Jouw vader kon altijd al prima overdrijven, maar dit was misschien niet gelogen. Je mag dan zijn talent niet hebben, maar elke dag lijk je meer op hem. Mijn broer zou erg trots op je zijn geweest, als hij nog had geleefd. Ik vind het alleen spijtig dat hij jouw huwelijk vandaag met mijn kleindochter niet heeft kunnen meemaken.”

Faraj hield zijn ogen op het schaakbord gericht. Hij durfde zijn oom niet in de ogen te zien. De haviksogen van de oude man zouden recht in zijn hart kijken en daar al het tumult waarnemen.

De hele dag al voelde hij de angst door zijn lichaam razen, een waarschuwing voor dit nieuwe pad wat hij zou bewandelen. Het waren dezelfde zorgen die hem altijd al plaagden en telkens weer terugkwamen. Hij drukte ze weg, maar moest hoorbaar slikken voordat hij antwoord durfde geven. Hij bad dat zijn stem niet zou trillen.

Met stijve kaken mompelde hij, “Ik heb dezelfde spijt, mijn Sultan.”

Zijn oom leunde naar voren in de cederhouten stoel, alsof hij Faraj niet duidelijk had verstaan. “Jouw vader zou ons beide vertellen dat spijt aan het verleden toebehoort. Daarin zou hij gelijk hebben, zoals ook in andere zaken. Toch denk ik dat hij blij zou zijn dat je een man bent geworden, en nog wel eentje met een koninklijke bruid.”

Faraj knikte, hoewel hij bedacht dat zijn vader dit huwelijk zou bezien zoals zijn eigen huwelijk was geweest: een middel om een doel te bereiken. Net als zijn vader had Faraj niet zijn eigen bruid mogen kiezen. Zijn vader had in elk geval nog een beter verbond kunnen sluiten, een huwelijk dat de familie ten goede was gekomen. Faraj zag niet in hoe zijn eigen huwelijk hem een voordeel kon bieden. Het was waarschijnlijker dat het sneller tot zijn dood zou leiden.

Intussen sprak de Sultan rustig verder. “Ongetwijfeld waren vele mensen verrast door jouw verbintenis met Fatima. Ik vermoed dat het bij anderen kwaad bloed zal zetten, in het bijzonder de Escayola familie, maar zij zullen het moeten accepteren.”

“En wat als de Escayola het niet accepteren?” Faraj schrok van zijn eigen nonchalance. Hij greep de rand van het schaakbord vast en kneep zo hard dat zijn vingers wit werden. Hij was een idioot om zijn angsten zo open en bloot te tonen, vooral aan iemand die daar gebruik van zou maken.

Zoals hij had verwacht, viel de Sultan stil. De man hield zijn hoofd wat opzij. Faraj merkte het verschil meteen, als een havik die een prooi ziet. Hij wist dat het spel ten einde was – hij liet het schaakbord los en bereidde zich voor. Hij moest zich dapperder voordoen dan hij zich voelde.

“Voel je je nog zo bezwaard door jouw banden met de Escayola familie, neef?”

De aanval kwam snel en scherp, en raakte hem diep van binnen. Hij voelde hoe zijn ruwe nagels in zijn handpalm sneden, maar de Sultan zag dat niet. Hoe durfde de oude man te vragen naar wat hem bezwaarde? Faraj vervloekte hem in stilte, omdat de Sultan zijn familie generatie na generatie dwars zat, en hen tot de rand van de afgrond had gebracht.

Faraj veegde met trillende hand over zijn borst, alsof hij wat kruimels van zijn zwarte tuniek veegde. Hij ademde een paar keer rustig in en uit voor hij de Sultan aankeek. Hij haatte deze oude man, en hield van hem. Faraj kon dit talent voor manipulatie bijna bewonderen, ware het niet dat het tegen hem werd gebruikt. 

“Waarom zou ik last hebben van oude banden?” Hij verachtte zijn trillende stem, maar de onbreekbare band hinderde hem toch – zijn bloedband met de Escayola.

Hun bloed liep door zijn aderen via zijn moeder, de dochter van een Escayola stammenleider, die met de broer van de Sultan was getrouwd en van hem had gehouden tot haar dood. Faraj rilde bij zijn laatste herinnering aan haar, bebloed en geruïneerd, en hij ademde diep in.

Hij dwong de woorden uit zijn droge keel. “Ik geef niets om de banden die ik met hen heb. De Escayola betekenen niks voor me.”

De leugen bleef als rook in de kamer hangen. Faraj knarste zijn tanden toen hij het gewicht ervan op zijn schouders voelde. Het was een zware last, maar eentje die hij droeg voor zijn eigen veiligheid. De Sultan verwachtte het van hem. Hij zou nooit iets anders van zijn familie accepteren dan onvoorwaardelijke trouw.

“En hoe denk je over mijn kleindochter?”

Faraj slikte door de plotselinge verandering van gespreksonderwerp en kwam snel met een antwoord. “Ik ken haar nauwelijks. Ons huwelijk vandaag was mijn eerste ontmoeting met haar.”

“Dat komt vaak genoeg voor. Je moet toch een mening hebben over dit huwelijk. Je hebt het er nauwelijks over gehad sinds de ceremonie eerder vandaag. Toen mijn erfgenaam je feliciteerde, ten overstaan van alle gasten, gaf je alleen een beleefd knikje.”

Faraj vervloekte de oude man opnieuw. Waarom bleef hij doen alsof dit huwelijk iets anders was dan een openlijke oorlogsverklaring aan zijn vijanden? Waarom leek hij zo onbezorgd nu die vijanden wraak zouden nemen en Faraj in hun vete zouden meeslepen?

Toch keek hij wel uit dat hij niet opnieuw zijn zwakte zou tonen. Hij begon, “Mjin sultan, ik ben me bewust van de grote eer die u mij doet welgevallen door deze verbintenis tussen mijzelf en de dochter van de kroonprins.”

“Bah, huichel niet. Ook dat talent heb je niet van jouw vader overgenomen. Nog niet. Vertel me eerlijk, wat dacht je toen je mijn kleindochter vandaag voor het eerst zag?”

In verwarring gebracht, herinnerde Faraj zich het beeld van het bleke, latmagere meisje waarvan iedereen verwachte dat hij haar tot vrouw zou nemen. Ze had opzichtige juwelen gedragen, en cosmetica, en rijke gewaden – onnodig extravagante uitgaven voor zo’n broodmager scharminkel van een kind, vond hij. Ze was overweldigd geweest door deze rijkdom en had apart van iedereen gezeten, op een rood damasten kussen afgezet met gouddraad. Ze had een wat hoekig uiterlijk, en ze leek op haar vader, hoewel niet zo ziekelijk geel als hij. Als Faraj er niet misselijk van was geweest met een kind te moeten trouwen, dan had hij vast medelijden met haar gehad. Behalve één moment.

Toen de avondwind door de open binnenplaats blies, sputterden de toortsen en wierpen hun licht op haar glanzende donkere haar. Op dat moment stak ze haar kin in de lucht en staarde hem aan, zonder te knipperen. Haar bruine ogen glinsterden als kooltjes in een vuur. Die blik had hem verrast. Daarna keek ze weer weg. Zelfs nu moest hij onwillekeurig glimlachen om hoe ze hem had genegeerd, alsof hij een bediende was. 

Hij voelde zich wat misselijk, van afkeer. “Vergeef me, maar ze is een kind van acht. Hoe kan men verwachten dat ik, een man die tien jaar ouder is dan zij, iets voor haar zou voelen?”

Na een moment haalde de Sultan zijn schouders op en knikte, zoals Faraj had gehoopt. “Je hebt de tijd, Faraj, om mijn kleindochter gedurende de jaren beter te leren kennen. Voor het moment blijft ze in haar vader’s huis wonen, tot ze oud genoeg is om jouw kinderen te baren. Ik vertrouw erop dat haar vader haar zal beschermen.”

“Uw plannen zullen het Sultanaat verscheuren.”

“Jouw huwelijk met Fatima zal die scheuren weer helen. Kan ik daarop vertrouwen?”

Hoewel Faraj eraan twijfelde dat zijn huwelijk met een kind het land zou helpen, hield hij die gedachten voor zich.

“Dat kunt u.” Hij keek de Sultan aan zonder met zijn ogen te knipperen. Niet voor het eerst voelde hij dat de oude man hem dwong tot dit soort beloftes, die als een zware last op zijn schouders lagen.

Door de gesloten deur van de kamer waren luide stemmen te horen. De Sultan en Faraj keken op, en op een knikje van de Sultan openden de wachtposten die in de kamer stonden de deur. In het licht van de toortsen zagen ze het bleke gezicht van Fatima’s vader, Abu Abdallah Mohammed, de kroonprins van Granada.

De kroonprins gaf een sneer aan de wachtposten buiten de kamer voor hij naar binnen kwam. Hij viel op één knie voor de Sultan, zijn donkere hoofd gebogen. Toen zijn vader hem op de schouder tikte, kwam hij wankelend overeind. Faraj krabde zijn dunne baard en lette goed op.

De kroonprins fronste bijna permanent, wat hem er ouder deed uitzien dan zijn eenendertig jaar. Zijn diepliggende ogen, een familietrekje, waren roodomrand en zijn mond, omringd door een donkere snor en baard, was een grimmige witte lijn. Hij sprak zacht met zijn vader. Toen hij klaar was, hield de Sultan hem aan beide armen vast, alsof hij zijn zoon moest helpen overeind te staan.

“Ben je echt verrast door dit verraad? Het is alleen jouw gekrenkte trots wat het niet kan accepteren.”

“Ze is van mij! Ik zal haar nooit opgeven.”

De Sultan zuchtte. “Je blijft maar vasthouden aan die obsessie.”

“Ik houd van haar!”

“Ja, ondanks haar gevoelens voor jou. Als je haar persé terug wilt, dan zullen we haar vinden. Er zijn maar weinig plekken in het Alhambra waar ze zich kan verschuilen.”

“Ze is het paleis ontvlucht!”

De Sultan grinnikte. “Ze is slim, veel slimmer dan jij had voorzien. Wat me meer zorgen baart, is dat ze mensen heeft die haar helpen. We moeten ons ontdoen van iedereen die nog trouw is aan de Escayola.”

“Ze hebben hier teveel spionnen!”

“Dat is een probleem wat we mettertijd wel oplossen. Wij hebben zelf ook spionnen binnen hun muren.”

“Mijn hoofdeunuch is nu Aisha’s bedienden aan het ondervragen, in bijzijn van de beul. Hoe kon ze me dit aandoen? Ik heb haar mijn hart gegeven.”

“Vrouwen maken het hart week. Maak je geen zorgen, mijn zoon, we vinden haar voordat ze Granada kan verlaten.”

“Als ik haar weer in mijn armen houd, zal ze hier spijt van krijgen.” De woede drupte van de bittere lippen van de kroonprins.

Faraj vroeg zich af wie hem zo kwaad kon hebben gemaakt. Uit het gesprek kon hij wel opmaken dat het een favoriete vrouw was. Hij snoof en schudde zijn hoofd. De Sultan had gelijk. Vrouwen maakten het mannenhart week en als een vrouw zoveel macht had over de emoties van een man, dan moest het wel een idioot zijn. Hoe teleurstellend dat de kroonprins zo weinig controle had, zowel over zijn emoties als over zijn eigen huishouden.

De Sultan liep naar Faraj, en wees naar het schaakbord. “De stukken hebben hun positie ingenomen. Het spel kan beginnen.”

De laatste kooltjes in de lantaarns sputterden en gingen uit, terwijl Faraj nadacht over die uitspraak. Vele gedachten wervelden door zijn hoofd. Het voornaamste was dat hij moest zorgen dat de plannen van zijn oom geen bedreiging vormden voor zijn eigen veiligheid of belangen. Hij was niet van plan iemands pion te zijn, zelfs niet voor de Sultan.
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Het gedrag van mannen

Prinses Fatima

Granada, Andalusië: oktober 1265

––––––––
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Fatima stond te trillen op haar benen, een steek in haar zij. Prinses Aisha kneep haar lippen samen tot het bloed eruit trok. Haar ogen leken bedroefd, voor ze de man naast haar wegwuifde.

Hij raakte haar schouder aan, bijna een streling, en Fatima voelde een afkeer toen ze dat zag. Ze gruwde van de diepe littekens die de pokken in zijn verder knappe gezicht hadden achtergelaten. Zijn haar was donkerder dan Aisha’s lokken, maar ze hadden dezelfde olijfkleurige huid, donkere wimpers en wenkbrauwen, adelaarsneus en smalle mond. Hoewel Aisha hem haar broer had genoemd, vond Fatima zijn manier van doen nogal brutaal, vooral omdat ze nog nooit van hem had gehoord.

Hij sprak, “Wees niet te streng met haar, zuster. Ze weet niet wat ze zegt.”

Aisha schudde haar hoofd. “Mijn dochter lijkt op haar vader, in veel aspecten. Net als hij, heeft ook zij geleerd te verwonden met haar woorden.”

Fatima slikte luid en keek weg, vlinders in haar buik van de zenuwen. Toen de man naar haar keek en zijn hoofd schudde, stak ze haar kin naar voren.

“Ik ga nu naar haar toe, Aisha. Laat me roepen als je me nodig hebt.”

Ze wuifde hem weer weg. Fatima’s ogen volgden hem de kamer uit.

Aisha streek haar zijden rok glad en wees naar de houten kruk bij het raam. “Ga zitten, alsjeblieft.”

Fatima schuifelde wat over de koude tegels, het witte marmer als glanzend ijs onder haar blote voeten. Toen stak ze haar kin nog verder uit en bleef op dezelfde plek staan. “Ik wil naar mijn vader.”

Aisha keerde zich om naar het raam. “Ik ben niet gewend aan jouw ongehoorzaamheid, maar dan blijf je maar staan, als je dat wilt.”

Fatima bekeek de kruk voor ze zag dat Aisha over haar schouder naar haar keek. “Waar is mijn vader?”

Een ferme bries kwam door het lattenwerk voor het venster en droeg Aisha’s zucht met zich mee. Ze trok het damasten gordijn opzij. Haar vingers maakten rondjes op het pleisterwerk van de muur terwijl ze in het duister achter het raam staarde. Toen ergens een hond begon te huilen, rilde ze en wreef over haar armen.

“Weet je waarom jouw grootvader je heeft laten trouwen met prins Faraj, jouw neef?”

“Vader zei dat ik met hem moest trouwen.”

“Ben je zo gehoorzaam dat je alles doet wat jouw vader je zegt?”

“Vader zegt dat kinderen naar hun ouders moeten luisteren.”

Aisha draaide zich naar haar om. “Wil je dat dan nu doen? Ik zal je de waarheid vertellen, die jouw vader en grootvader verborgen hebben gehouden, over waarom je met prins Faraj moest trouwen.”

Fatima ontweek de smeekbede in Aisha’s donkere ogen. De vrouw wilde iets van haar, hoewel Fatima niet wist wat. Wat het ook zou zijn, ze zou niet makkelijk toegeven. 

“Vader zegt dat je een grote leugenaar bent, en dat ik niks moet geloven van wat je ooit zegt.”

Aisha snakte zacht naar adem. Ze draaide zich weer naar het raam, haar hoofd gebogen. Haar schouders schokten en ze zei niets.

Fatima voelde een brok in haar keel. Ze had iets gezegd wat haar moeder had ontdaan... nee, ze moest niet zo over haar denken.

Zolang ze zich kon herinneren, hadden de bedienden in het paleis haar verteld om Aisha nooit ‘mijn moeder’ te noemen or haar aan te spreken tenzij de prinses haar eerst aansprak. Fatima was die waarschuwing nooit vergeten. Toch was Aisha duidelijk aangeslagen door haar woorden en dat verontrustte haar. Had Aisha gelijk? Had Fatima dit alles gezegd omdat ze wist dat het pijn zou doen? Was het mogelijk een vrouw te kwetsen die nooit haar gevoelens toonde? Had ze eigenlijk wel gevoelens?

Fatima sloeg haar armen om haar lichaam toen de koude bries langs haar zijden tuniek streek. Ondanks de schaal met kolen en Aisha bij het raam, voelde ze zich koud en alleen. Waren andere vrouwen ook zo onvriendelijk en onverschillig naar hun kinderen toe? Hielden ze hun dochters ooit vast of wensten ze hen goedenacht? Hielden ze van hun kinderen? Konden die kinderen dat merken?

“Het is een traditie dat jouw grootvader de banden met de Escayola onderhoudt via het sluiten van huwelijken.”

Aisha’s lage, bittere stem doorbrak de stilte. Fatima schrok op uit haar gedachten. 

“Dat is al zo sinds mijn tantes Leila en Fatima trouwden met de broers van de Sultan. Zelfs de Sultan nam een Escayola tot vrouw, jouw grootmoeder Sultana Muna. Hij gaf zijn zuster Faridah als vrouw aan mijn oom. De dochter van de Sultan, Mumina, trouwde met mijn neef, stamleider Ibrahim. Daarna eiste jouw vader dat ik zijn bruid zou worden. Tegenwoordig is alles anders, maar de bloedbanden blijven bestaan.”

Ze viel even stil en keek over haar schouder. “Begrijp je het belang van het bloed, Fatima? Het verbind de Nasrids en de Escayola al twee generaties.”

Fatima sloeg haar armen over elkaar. “Ik ken mijn familiegeschiedenis.”

Aisha keek haar nu recht aan, met dunne lippen en rechte schouders. Ze liet niet meer zien hoe ze zich daarnet had gevoeld.

“Toch kan jouw kindergeest zich niet voorstellen welke schade er is aangericht, nu je bent getrouwd omdat jouw grootvader dat heeft bedacht. Hij heeft je in groot gevaar gebracht door dit te doen.”

“Mijn vader zal me beschermen.”

Aisha schudde haar hoofd. “Je bent zo jong, te jong om in te zien hoezeer jouw toekomst is veranderd door dit huwelijk. Jouw vader kan je niet eeuwig beschermen, Fatima.”

“Omdat je mij van hem hebt weggehaald! Waarom heb je me gestolen?”

“Geloof het of niet, maar ik deed het juist voor jouw bescherming, om te zorgen dat je veilig bent. Ik zal niet toestaan dat jouw vader en zijn vader je zullen gebruiken om een oorlog met mijn clan te beginnen.”

“Vader en grootvader zouden me nooit kwaad doen. Ze houden van me!”

“Fatima....”

“Nee! Wat weet jij van liefde? Je kijkt ons niet eens aan, jouw eigen kinderen. Toen mijn zusje Muna nare dromen had en ’s nachts lag te huilen, was jij er nooit om haar vast te houden en weer in slaap te wiegen. Dat doet alleen onze gouvernante. Jij weet niet hoe je liefde moet tonen.”

Aisha trok zich terug en leunde tegen de muur. Haar ogen glinsterden een moment, voor ze wegkeek.

“Dat zal jouw vader je wel hebben verteld. Het is vreemd om deze beschuldigingen van de lippen van een ander te horen. Als ik je niet met woorden kan overtuigen, dan moet het maar met daden. Ik ken de gevaren die jou omringen maar al te goed. Ik wil dat je weet dat... ik aan jouw kant sta. Ik weet hoe het is om ondergeschikt te zijn aan de wil van een machtig man. Dat is het lot van hen die moeten lijden onder de heerschappij van jouw vader en grootvader.”

Fatima’s ogen werden vochtig, maar ze vocht tegen de tranen. Als ze zwakheid toonde tegenover deze vrouw, dan zou dat haar niet helpen thuis te komen. “Waarom haat je vader zo?” Ze snoof en veegde haar neus af met haar hand. “Hij gaf je een plek om te wonen en kinderen. Geef je daar niks om?”

“Het is juist omdat ik om je geef dat we hier weg moeten.” Aisha’s stem was nauwelijks meer dan gefluister. “Je kunt hier niet blijven, het is te gevaarlijk. Als ik jou moet weghalen van iedereen en alles wat je ooit hebt gekend, voor jouw eigen veiligheid, dan zal ik dat doen.”

Ze kwam dichterbij en Fatima drukte zich tegen de muur achter haar, haar gezicht in haar handen. De koude van de muur trok door haar heen maar de pijn in haar hart was erger. “Ik wil mijn zusjes, en Mohammed! Ik wil hen niet achterlaten.”

Ze kon niet weggaan en haar familie nooit meer zien. Wat Aisha vroeg was teveel.

“Dochter....” 

Aisha’s woorden stierven weg en Fatima’s gesnik vulde de stilte die volgde. 

“Fatima, ik weet dat je veel van jouw familie houd, en dat is één van de vele kwaliteiten in jou die ik bewonder. Op een dag, als dit alles voorbij is, dan zal je jouw broer en zusjes weer zien, ik beloof het. Ik weet dat je hen niet wilt verlaten, maar voor nu moet je dat wel. Ik ken de wensen van jouw grootvader voor jou, maar je kunt ook niet op prins Faraj vertrouwen. Hij is tien jaar ouder dan jou, hij is al een man geworden. Hij zal eerst uitgaan van zijn eigen belangen.”

Fatima keek tussen haar vingers door. “Hoe weet je dat?”

“Mensen trouwen voor familiebanden, voor grondgebied, en voor handelsovereenkomsten. Sommige vrouwen hebben geluk en leren van hun man te houden. Dit huwelijk heeft jou die kans ontnomen, want hoe kan je een man liefhebben die niet naar je omkijkt? Jouw grootvader heeft je aan jouw neef gegeven, in plaats van aan iemand uit mijn clan, om zo zijn alliantie met de Escayola te verbreken. Jouw vader heeft het bloed van een Escayola vrouw in zich, net als jij. Jouw kinderen zullen dat niet hebben. Jouw grootvader zal nooit meer één van zijn afstammelingen met de Escayola laten trouwen. De mannen van mijn clan zullen ten strijde trekken tegen de Sultan. Jouw jeugd kan je niet beschermen.”

Fatima snikte harder. “Vader kan dat wel!”

“Dat kan hij niet. Vertrouw me hierin, alsjeblieft, en doe wat ik je vraag. Je bent een gehoorzaam kind van jouw vader. Maar je bent ook net zo goed mijn kind. Hij mag dan denken dat hij je kan beschermen, maar ik kan niet alleen op zijn macht vertrouwen, als het gevaar van alle kanten komt. Geen moeder zal toestaan dat haar kind zulk gevaar alleen onder ogen moet zien.”

Fatima staarde haar aan. Ze wist niet wat ze moest zeggen.

Aisha liep de kamer door en zocht in een tas die tegen de muur onder het raam stond. Ze haalde er een haarborstel uit. Toen ze wenkte, liep Fatima met trillende benen naar haar toe en ging op de lage kruk zitten.

Aisha borstelde haar lange haren. Een tijdje was dat het enige geluid wat de vredige stilte doorbrak. Fatima trok haar knieën op en liet haar kin erop rusten. Haar hart vulde zich met nieuwe, onuitgesproken gevoelens. Zou ze ze uit durven spreken?

Het borstelen hield op en Aisha knielde op de grond naast de kruk. Ze hield Fatima’s wang in haar hand. “Je bezit de schoonheid van de vrouwen uit jouw vader’s familie, maar onthoud dit: alle schoonheid vervaagt met de tijd. Wat je nooit kwijt zult raken is de kracht van jouw intelligentie. Dat is jouw grootste kracht, vooral in de relaties met machtige mannen, zoals jouw vader en grootvader. Misschien zelfs jouw echtgenoot.”

Ze legde de borstel op de lage vensterbank. Fatima volgde haar hand en keek haar toen aan. “Waarom vertel je me dit?”

Aisha lachte weer, maar leek bedroefd. “Stil, kind, en luister. Ooit zal je het begrijpen. Zelfs als je anderen moet gehoorzamen, vergeet dan nooit de kracht van het nadenken voor jezelf. Op een dag zal jouw lichaam aan jouw man toebehoren, en misschien zelfs jouw hart, maar jouw denkvermogen zal altijd van jezelf zijn, en daar heeft niemand anders de heerschappij. Beloof me dat je deze woorden niet zult vergeten.”

Het duizelde Fatima lichtjes. Haar keel deed pijn, maar ze fluisterde, “Ik beloof het.”

Ze keek Aisha voor het eerst recht in de ogen zonder bang te zijn. Aisha’s ogen glinsterden als juwelen in het lamplicht. 

“Dit is het enige advies wat ik je kan geven, Fatima. Je moet het gedrag van mannen zelf leren kennen, zoals ik dat heb gedaan. Vertrouw niet alleen op hen. Heb lief, doe je plicht en wees respectvol, maar vertrouw altijd eerst op jezelf en jouw intuïtie. Dat leidt je naar het juiste pad.”

Fatima keek weg, een prop in haar keel. Ze vocht maar toch vielen de tranen, eerst één en daarna een ander. Een zachte hand veegde ze weg. Ze keek weer naar Aisha. Tranen glommen ook in haar mooie ogen.

“Ik wil dat je veilig bent, maar ook gelukkig, dochter.” 

Fatima greep de hand die tegen haar wang lag en kneep erin. Aisha zuchtte en ondanks de tranen glimlachte ze. 

Ze schrokken op toen de man terugkwam, zijn gezicht bedroefd. “Het is tijd, zuster.” Hij keek voorbij haar naar Fatima.

Toen Aisha opstond, liet ze Fatima los. Fatima balde haar vuisten en vocht tegen de neiging haar moeder’s hand opnieuw te pakken. 

Aisha sprak tegen haar. “Kom, kind. Er is hier iemand die ons kan helpen. Misschien zal je mij geloven, als je naar haar hebt geluisterd.”

***

[image: image]


Prins Faraj

––––––––
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Faraj liep mee met de Sultan en zijn zoon, door de deuren naar het slaapvertrek van de Sultan. Toortsen hielden buiten het duister op afstand. Stille wachtposten stonden langs de muren als standbeelden, en in de binnenhof bloeide de oleander. 

De Sultan zei, “We moeten snel actie ondernemen tegen de Escayola.”

De kroonprins bleef naast hem staan. “Hoe zit het met de delegatie naar de Marinid sultan in Marokko?”

De Sultan ging er nog niet op in, maar lachte naar Faraj, die terugstaarde en zich afvroeg waarom de man hem toelachte. “Die vertrekt al snel, maar er zijn andere zaken die onze aandacht vragen.”

“Vader, als we de Marinids op onze hand krijgen, dan zal onze familie een sterke medestander hebben.”

De Sultan hief zijn hand en de kroonprins hield zijn mond. “Er is het gevaar dat Castilië en Aragon zich ermee gaan bemoeien. Onze laatste overeenkomst met koning Alfonso van Castilië is inmiddels verlopen. We kunnen niet toestaan dat oude vijanden zich aan de kant van nieuwe vijanden scharen.”

Faraj fronste. “Waarom dan de Marinids erbij halen? Deze geallieerden die u zoekt zijn over de zee en aan de andere kant van de bergen. Kunnen zij ons helpen tegen de Christenen die voor onze grenzen staan?”

De Sultan bleef glimlachen. “Voor iemand die weinig tot geen interesse toont in het dagelijks leven aan het hof, sta je snel klaar met jouw mening. Ik meende dat je helemaal niet had opgelet.”

Faraj boog zijn hoofd. “Mijn vader leerde me vooral te observeren.”

Zijn oom knikte. “Hij had gelijk. Denk aan wat we weten van de Christenen en hun ambities. Als Granada wordt verzwakt door een burgeroorlog, dan worden we een makkelijk doelwit voor hen. Met hun hulp zou de Escayola familie nog gevaarlijker worden.”

De kroonprins zuchtte. “Je weet wat je moet doen?”

De Sultan klopte hem op de schouder. “Het zijn maar woorden, mijn zoon.”

Faraj vroeg zich af hoe ze zover waren gekomen dat lege beloften zo gemakkelijk werden gedaan en geaccepteerd. Als je omringd werd door zulke mensen, kon je dan nog iemand vertrouwen?

De kroonprins ging verder, “Je riskeert erg veel voor de troon, vader.”

“Is dat het niet waard? De Escayola zullen alles vernietigen wat ik heb opgebouwd. We moeten hen aan beide kanten treffen. Als eerste zullen we de Marinids een aantrekkelijk voorstel doen, inclusief twee strategische havens, en we bieden hen jouw zuster die net weduwe is geworden, de Sultana Maryam.”

“Ze zal zich teweer stellen tegen het vooruitzicht zo snel weer te moeten trouwen, vader. Ze hield van haar Escayola stamhoofd.”

De Sultan rolde met zijn ogen. “Nog steeds jouw favoriete zus, hm? Hoe blij zal ze wel niet zijn dat je haar steunt. Als je nu ook nog haar financiële zorgen weg kon nemen. Nee, ze zal dankbaar moeten zijn voor dit nieuwe huwelijk. Ze is niet meer in de bloei van haar jeugd, maar net als haar moeder is ook haar schoonheid tijdloos. De Marinid Sultan zal niets liever doen dan, net als zijn voorvaders, zich in de politiek van Andalusië te mengen. Ik weet hoe gevaarlijk het is als buitenlandse krijgers voet op mijn land zetten, maar de Escayola zijn een groter gevaar, te groot.”

“Wijsheid leert ons dat Ibrahim snel actie zal ondernemen als hij hoort van jouw aanbod aan de Marinids.”

De Sultan grinnikte, een hol geluid. “Wijsheid heeft hier niks te zoeken. Als ik wijzer was geweest, dan had ik me nooit ingelaten met Ibrahim’s vader. Dan was een ander dan Ibrahim’s tante misschien mijn eerste vrouw geweest. Dan hadden mijn broers en mijn geliefde eerstgeboren dochter met anderen kunnen trouwen. Dan zou jij niet met een schijnvertoning van een huwelijk zitten....”

De kroonprins schonk zijn vader knarsetandend een duistere blik, maar de Sultan ging verder. “Daar kunnen we het maar beter niet meer over hebben. Ik heb de toekomst van mijn familie opgeofferd om de ambities van de Escayola te steunen, maar dat is nu afgelopen.”

Faraj schudde zijn hoofd. “Geen man kan weten wat de toekomst brengt, zelfs de Sultan niet.”

De Sultan richtte zich razendsnel tot hem. “Alleen een dwaas ziet de val en loopt er toch met open ogen in!”

Faraj voelde zijn haren overeind staan. Hij had zich vaak afgevraagd of hij een dwaas was geweest akkoord te gaan met het huwelijk met de kleindochter van de Sultan. Maar zijn ambitie had die angsten overschaduwd.

De Sultan mompelde, “Ik maalde niet om de toekomst. Ik wilde macht en die kreeg ik met de steun van de Escayola. Ik verbond mijn bloed met dat van hen. Nu zullen we een burgeroorlog ontketenen, maar dat is niet te vermijden. Het hebzuchtige karakter van mijn eerste vrouw staat symbool voor alles wat ik aan haar clan veracht. Nu spannen ze samen tegen mij, en voelen zich veilig in de machtsposities die ik hen heb gegeven. Ze willen me mijn troon afnemen.”

Hij prikte zijn vinger richting Faraj. “Jouw huwelijk zal de ambities van onze vijanden beteugelen. Fatima heeft een speciale betekenis voor hen. Een huwelijk tussen haar en één van de Escayola zou onze alliantie hebben voortgezet. Maar er zullen geen huwelijken meer zijn tussen mijn erfgenamen en die van hen. Jouw verbintenis met mijn kleindochter heeft mijn erfenis veilig gesteld.”

Faraj zei niets, maar diep van binnen nam hij de man deze verantwoordelijkheid kwalijk. Zijn oom bespeelde iedereen als stukken op zijn schaakbord. 

De Sultan stond hem te bestuderen. “Ik heb met de koninklijke leraar over jou gesproken.”

Toen hij stil was, liet Faraj zijn hoofd wat hangen.

Met een zucht ging de Sultan verder. “Ik zou jouw hele opvoeding als een mislukking beschouwen, ware het niet dat je gevoel hebt voor talen, vooral voor Latijn en de Castiliaanse taal. Ibn Ali prees jouw talent.”

Faraj trok zijn wenkbrauwen omhoog bij die woorden. “De koninklijke leraar was te vriendelijk.”

“Ik hoop van niet. Ik zal jouw talent nodig hebben.” 

Toen de kroonprins naar adem snakte, draaiden Faraj en de Sultan zich om. Twee identieke meisjes, tweelingzusjes, kwamen langs de oleanderstruiken gelopen, hand in hand en in hun ogen wrijvend. De kroonprins knielde voor de kinderen op de grond. “Alimah, Muna. Waarom slapen jullie niet, mijn liefjes?”

“Vader, waar is Fatima?” vroeg één van de kinderen.

“Hoe bedoel je? Ligt ze niet in bed?”

“Ik dacht dat ze weg was om de kamerpot te gebruiken, maar ze is niet terug gekomen.”

De kroonprins kwam overeind en keek met grote ogen naar de Sultan. De Sultan snelde naar zijn kleindochters. “Ga maar terug naar bed, ik weet zeker dat Fatima snel weer bij jullie is. Ga maar.”

De meisjes bogen stijf voor ze de binnenhof uit liepen. De Sultan bleef naar buiten kijken, zijn vuisten schuddend langs zijn zijden. 

“Vader....”

“Nee! Ze heeft je haar bezwaren duidelijk gemaakt, maar ik had nooit gedacht dat ze het kind hier weg zou halen!”

Faraj keek van de ene man naar de andere. “Wat is er gebeurd? Wie heeft Fatima meegenomen?”

De kroonprins antwoordde, “Mijn vrouw, Aisha van Escayola.”

Faraj stapte achteruit. “Uw vrouw? Wat voor soort vrouw steelt haar eigen kind?”

Even zorgelijk, wat voor soort man was de kroonprins als zijn vrouw bij hem wegging en hun dochter meenam?

De kroonprins keek hem woest aan. “Waag het niet kwaad van haar te spreken! Je hebt het recht niet.” Hij sprak zijn vader aan. “Ik ga met Aisha’s bedienden spreken. Zij zullen me de waarheid vertellen.” Hij haastte zich uit de binnenhof, maar draaide zich nog een keer om, naar Faraj. “Spreek met niemand over deze nacht.”

De Sultan antwoordde in zijn plaats, “Ik twijfel er niet aan dat mijn neef geheimen kan bewaren.”

Toen Faraj wilde spreken, wuifde de Sultan hem weg en trok zich terug in zijn slaapvertrek. Faraj hoorde hem nog mompelen, “Rotwijf! Ze veroorzaakt meer problemen dan ze waard is, net als de rest van die familie.”

Faraj schudde zijn hoofd. Wat had hij zich op de hals gehaald met dit huwelijk? Zijn gevoelens en gedachten ging alle kanten op; hij voelde verwarring en zorgen en had tegelijk een ontegenzeggelijk gevoel van opluchting. Hij onderdrukte het laatste onmiddellijk. Hij mocht niemand zijn echte gevoelens over dit huwelijk laten weten. Zijn oom en zijn neef, nu ook zijn schoonvader, moesten geloven dat hij hun zorgen voor Fatima’s welzijn en veilige terugkeer met hen deelde. Met een laatste frons richting de slaapkamer van de Sultan keerde hij terug naar zijn eigen kamers.

Na de dood van zijn ouders was hij naar de hoofdstad gekomen met zijn halfbroer en drie zussen, en had op zijn dertiende een eigen huishouden gekregen. Dat wil zeggen eigen kamers in het paleis en zijn eigen bedienden. Ieder privilege werd hem gegund, want de Sultan had zijn vader bewonderd en van hem gehouden. De koninklijke leraar had hem onderwezen, maar het was verspilde moeite. Faraj had geen interesse in intellectuele kennis. Alleen macht, rijkdom en controle over zijn eigen toekomst konden veiligheid bieden. Sinds kort had hij een eigen woning in de binnenstad, hoog op de heuvel waar op de top het fort lag, met daarbinnen het paleis.

Hij liep zijn huis binnen en de warmte in de eerste kamer sloeg hem tegemoet. De warmte kwam van een metalen schaal, vanwaar de geur van sandelhout zijn neus prikkelde. Grote groene en witte kussens lagen op de grond langs de lichtgele, gepleisterde muren. In het midden van de kamer lag een veelkleurig kleed met daarop een lage houten tafel. Bronzen lantaarns gloeiden en verlichtten de raamloze kamer. Een boog aan de linkerhand leidde naar een open binnenhof vanwaar zijn hoofdbediende, Marzuq, kwam aangelopen. 

Marzuq boog, en zijn dikke blonde krullen vielen over zijn jeugdige gezicht. Zijn lichtblauwe ogen glinsterden van plezier en bewondering. “Mijn felicitaties met uw huwelijk. We hadden u niet zo vroeg verwacht, heer.” 

Faraj grijnsde. “Zeg mijn vrouwen dat ik op hen wacht.”

Hij liep langs de bediende en ging richting zijn kamer in de harem. Het was niet lang voor zijn concubines aan zijn deur klopten. Het waren drie van de mooiste vrouwen die hij kende. Er ging amper een nacht voorbij zonder dat tenminste één van hen hem naar haar bed probeerde te lokken. Ze waren allen rond zijn leeftijd, maar toch erg verschillend. Baraka kwam uit Genua, met haar donkerbruine haren, een huid als albast en haar humeurige karakter. Hayfa was een prachtige Nubische, lang en lenig en erg lief. Samara kwam uit de Provence; zij had een blanke huid en ravenzwart haar. Hoewel ze zich als een muisje gedroeg, was ze een leeuwin in zijn bed.

Hij werd begroet met bedrukte gezichten en neergeslagen ogen, in plaats van welkome armen en warme lippen.

“Waarom doen jullie zo zielig en verloren?” Hij dwong zich bezorgd te klinken. 

“Moet u zich dat afvragen? U bent nu getrouwd,” pruilde Baraka. 

“Waarom zou mijn huwelijk jullie zorgen baren? Ik heb me altijd om jullie bekommerd. Dat verandert echt niet.”

“Maar misschien zal uw vrouw ons niet mogen, heer,” dreinde Hayfa.

“Wat als ze ons wil verkopen?” voegde Samara toe, en ze snikte.

Hij kreunde hardop. “Jullie behoren mij toe. Mijn vrouw zou niet durven om jullie te verkopen.”

Baraka ging verder. “Het is al erg genoeg dat wij u moeten delen, maar nu bent u ook nog getrouwd. Is ze mooier dan mij, uw prinses?”

Uitgeput rolde hij met zijn ogen. “Prinses Fatima is nog een kind, met nog enkele jaren voor de boeg voordat ze een vrouw wordt. Pas dan zal ze echt mijn vrouw zijn, en dient ze mijn wil te doen. Ze zal jullie aanwezigheid accepteren omdat ze geen andere keuze zal hebben.”

Baraka was nog niet klaar. “Toch, heer, heeft u geen antwoord gegeven. U heeft niet gezegd of ze mooi is.”

Haar humeurigheid maakte haar de meest onaangename van zijn concubines, maar ze wond hem altijd het meeste op. Hij vergaf haar veel, voor het plezier wat ze hem bracht, zowel in als buiten het bed.

“Jullie zijn, en blijven, slaven. Ik hoef jullie geen antwoorden te geven. Dat ik het wel doe, is omdat ik jullie niet wil kwetsen. Vergeet niet dat ik jullie meester ben en dat jullie niet het recht hebben mij zo te ondervragen. Jullie zouden er goed aan doen dit in je oren te knopen, als je jezelf binnenkort niet op de slavenveiling wilt terugvinden.”

Zoals hij al verwacht had, barstten Samara en Hayfa in tranen uit, terwijl Baraka’s gepruil uitdagend werd. Hij stuurde de andere twee weg, en trok haar in zijn bed. Het gepruil hield al snel op toen hij haar keel en schouders kuste, tot ze zich overgaf. 

Later rolde hij zich op zijn buik, verder uitgeput door de charmes van zijn concubine. Baraka streelde zijn rug met haar nagels. “Ik kan blijven als u wilt, heer.”

“Je moet nu gaan. Je kent de regels.”

Hij wachtte tot ze zuchtend op zou staan en haar zijden gewaad aan zou trekken. Toen dat niet gebeurde, trok hij het laken van haar lichaam. “Ga, Baraka.”

Haar arm gleed rond zijn schouder, haar hand rustte op zijn nek. “Waarom stuurt u me weg? Ik wil u alleen plezier geven, heer.”

“En dat heb je gedaan. Nu mag je gaan.”

Ze wreef met een tepel langs zijn arm en kuste zijn oor, knabbelend aan de oorlel. Haar andere hand gleed tussen het haar op zijn buik en ging langzaam naar beneden. “Uw lichaam zal Baraka niet weerstaan.”

Hij duwde haar terug in de kussens. Haar diepe lach, haar geur en haar verlangen betoverden hem. Ze wond haar benen om hem heen en trok zijn gezicht naar het hare. Zij was nog bedwelmender dan haar parfums.

Veel later lag hij uit te puffen op haar lichaam. Ze hield hem nog steeds vast met haar benen, maar hij maakte zich los en rolde op zijn zij. “Nu is het genoeg, Baraka.”

Ze streelde zijn arm. “Rust uit, heer, want u heeft me veel plezier gegeven. U moet op krachten komen. Ik zal bij u blijven tot u weer sterk bent.”

Ze was brutaal, maar hij was te moe om haar terecht te wijzen. Met zware oogleden legde hij zijn hoofd op het kussen. Voor hij in slaap viel, probeerde hij nog een zwak protest. “Ik wil niet dat je hier blijft.”

“Jawel, heer. U wilt Baraka altijd.”

Hij sloot zijn ogen en slaap overmande hem. De dromen kwamen ongevraagd, zoals altijd. Gewelddadige beelden uit een verleden wat hij wilde vergeten, de ergste nachtmerries van een kind.

Zijn vader die voorover op de lage eettafel lag. Een poel van bloed onder zijn hoofd, wat eerst in het goudkleurige zijden tafelkleed trok en daarna op de houten vloer drupte. Zijn moeder die het lichaam in haar armen hield. Zijn vader’s hoofd viel tegen haar schouder en toen achterover, een gapende wond aan zijn hals, een rode lijn die liep van oor tot oor.
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